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	Curriculum Vitae

Europass
	

	
	

	Personal information
	

	Surname /First name 
	Hribiková Jaroslava 

	Address
	Duchnovičova 431/4, 089 01 Svidník (Slovakia)

	Telephone
	+421 547521213
	Mobile phone
	+421 910309895

	Fax
	+421 547521213

	E-mail
	jarahster@gmail.com

	Nationality
	Slovak 

	Date of birth
	09 June 1965

	Sex
	Female 

	
	

	Desired employment/Professional sector
	Translator

	
	

	Professional experiences
	

	
	

	Date
	01 January 2010 → 

	Occupation or position held
	Translator from Italian into Slovak (and vice versa)

	Main activities and responsibilities
	- translation of literature

- translation service for patents, contracts and other

	Name and address of employer
	freelance

(Slovakia)

	Type of business or sector
	Other service activities

	
	

	Date
	16 December 2008 – 31 December 2009 

	Occupation or position held
	Company executive

	Main activities and responsibilities
	- administrations of the company 

- relationships with Italian customers and suppliers

- translation of texts from various industrial sectors, contracts and certificates

	Name and address of employer
	SAICOM, s.r.o.

Nábrežná 13, 089 01 Svidník (Slovakia)

	Type of business or sector
	Construction

	
	

	Date
	01 January  2003 – 15 December 2008 

	Occupation or position held
	Interpreter and translator

	Main activities and responsibilities
	- translations of business documents and patents 

- interpretation in the trade and business

	Name and address of employer
	freelance

(Slovakia)

	Type of business or sector
	Other service activities

	
	

	Date
	17 March 1998 – 30 December 2002 

	Occupation or position held
	- company executive; interpreter and translator

	Main activities and responsibilities
	- administrations of the company

- written and personal contact with Italian customers
- translation of texts from various industrial sectors, contracts

	Name and address of employer
	Zelené údolie, s.r.o.

Štefurov 31, 090 42 Štefurov (Slovakia)

	Type of business or sector
	woodworking

	
	

	Education and training
	

	
	

	Date
	01 September 2003 – 29 May 2008 

	Title of qualification awarded
	Degree in Translation and Interpreting

	Principal subjects/occupational skills acquired
	good theoretical knowledge of language, literature, Italian culture and facts; high level of language skills for translation and interpreting;

	Name and type of organisation providing education and training
	University of Matej Bel (Faculty of Humanities)
Tajovského 40, 974 01 Banská Bystrica (Slovakia)

	Level of classification national or international
	ISCED 5A

	
	

	Personal skills and competences
	

	
	

	First language
	Slovak

	
	

	Other language
	

	Self-assessment
	
	Comprehension
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Oral interaction
	Speaking
	

	Italian
	
	C2 
	advanced user
	C2 
	advanced user
	C2 
	advanced user
	C2 
	advanced user
	C1 
	advanced user

	Russian
	
	B1 
	independent user
	B1 
	independent user
	A2 
	basic user
	A2 
	basic user
	B1 
	independent user

	Czech
	
	C1 
	advanced user
	C1 
	advanced user
	B2 
	advanced user
	B2 
	independent user
	B2 
	independent user

	English
	
	A2 
	basic user
	A2 
	basic user
	A1 
	basic user
	A1 
	basic user
	A1 
	basic user

	
	(*)Common European Framework of Reference for Languages

	
	

	Social skills and competences
	Good communication skills gained through my experience as a company executive in connection with the foreign market; good ability to adapt to multicultural environments, gained through cooperation with foreign partners, and through marriage to an Italian citizen and their connections, acquired abroad

	
	

	Technical skills and competences
	Good knowledge of technical terminology Rel, economic, technological gained through experience in technical sales, EU-documents, the great master in a field of writing and translation of literature intended; 

	
	

	Computer skills and competences
	Good knowledge of Microsoft Office ™ (Word ™, Excel ™), knowledge of Internet, database searching, Cat tool OmegaT, Trados

	
	

	Artistic skills and competences
	writing - short literary forms published on blogs, novels;

	
	

	Other information
	Publications:

The novel in first language Nahí strážcovia raja, (2010) Publishing House Motýľ 

ISBN 978-80-89482-13-9

Translation of the novel by Italian author Laura Lorenza Sciolla La Coguara Urbana, 

in Slovak Šelma v meste, (2011) Publishing House Motýľ, ISBN 978-80-89482-20-7

Translation of the novel by Italian author Federica Bosco Innamorata di un Angelo, in slovak Zamilovaná do anjela (2012) Publishing House Motýľ, ISBN 978-80-89482-71-9

Translation of the novel by Italian author Federica Bosco Mio Angelo segreto, in slovak Môj tajný anjel (2013) Publishing House Motýľ, ISBN 978-80-89482-98-6
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